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В условиях распространения концепции English as a Lingua Franca значительная часть общения на английском языке происходит между неносителями как участниками международного сообщества [1,4]. Дж. Дженкинс отмечает, что для данной категории людей необходимо достижение того уровня владения иностранным языком, который позволит им удовлетворять свои конкретные коммуникативные потребности, и следовательно, содержание обучения фонетике также должно быть адаптировано под эти нужды [1]. Данное изменение повлияло и на рамочные документы, регламентирующие процесс обучения. Так, в шкале дескрипторов к уровню сформированности фонологической компетенции CEFR был отражён переход от оценки степени акцентированности речи (accentedness) к оценке её разборчивости [3].
Однако действующие и будущие учителя представляют собой особую категорию людей, изучающих язык. Требования к обучению студентов лингводидактических профилей, то есть студентов бакалавриата и магистратуры, обучающихся по направлению подготовки «Лингвистика» с профилем «Методика обучения иностранному языку» и направлению подготовки «Педагогическое образование» с профилем «Иностранный язык», значительно отличаются [3]. Анализ нормативных образовательных документов, существующего опыта обучения фонетике студентов лингводидактических профилей подготовки,  их желаний и потребностей, а также научной литературы, описывающей вопрос о необходимости адаптации модели обучения фонетике английского языка, показал, что целью развития фонологической компетенции у студентов лингводидактических профилей подготовки в российском образовательном пространстве должно являться максимальное приближение к произносительной норме образованного носителя языка, причём в большинстве случаев предпочтение отдается RP (Received Pronunciation) или Standard British.
Профессионально-коммуникативная компетенция и, в частности, её фонологический аспект, включающий в себя определенные знания, умения, навыки и стратегии, начали изучаться относительно недавно. Речь педагога является образцом для подражания, следовательно, крайне важна её фонетическая и фонологическая корректность, однако на данный момент не существует достаточного инструментария для ее оценки. Кроме того, необходимо определить сильные и слабые стороны фонологического аспекта профессионально-коммуникативной компетенции студентов и действующих преподавателей с целью выявления стратегий фонетической самокоррекции, формирования и развития навыков идентификации фонетических ошибок в собственной  речи и в речи обучающихся, а также “умения корректно и нетравматично исправлять фонетические ошибки в речи обучающихся в рамках незамедлительной и отложенной коррекции” [2, с. 95].
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